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MESSAGE FROMTHE FASTOR 4

One of the greatest challenge the youth and adults of our times face is the challenge of
keeping focused on Christ in the twenty-first century. We won't be able to look into
Jesus' physical eyes, as Peter did, until Judgment Day. But in the meantime, we can still

keep our eyes fixed on Christ, in at least three ways.

First, we can spend time in prayer in the presence of the Eucharist. The Eucharist is the
real presence of Christ, body, blood, soul, and divinity, under the appearance of bread.
This presence is an ongoing miracle, a truly amazing gift of God's love that we always
have with us, right here in the Tabernacle, right next to the sanctuary light, whose living
flame reminds us of Christ's living presence in this sacrament. Coming to make a short
visit to the Eucharist, or coming to adore him during our Friday adoration, this is one sure
way to keep our gaze fixed on the Lord.

Second, we can always find Christ in the Holy Scriptures. The Bible is a unique book; it is
inspired by God. When we read it with faith, seeking to find Christ there, he reveals
himself to us. The Catechism quotes St. Jerome on this point, saying: "Ignorance of
Scripture is ignorance of Christ." It is the immature and irresponsible Christian who
doesn't take some time each day, even if only a few minutes, to gaze upon Christ by
reading the Bible.

Third, we can gaze upon Christ by serving our brothers and sisters in need. Jesus himself
said that whatever we do for our neighbors, we do for him - he is present in them. Today,
as Christ, through the celebration of the Eucharist, comes to us once again across in the
stormy seas of our concerns, worries, and weaknesses, let's welcome him with strong
faith, and let's promise to keep welcoming him, to keep gazing upon him, every single
day.

Have a Blessed Sunday!

Fr. Joy Kumarthusseril, mf
Pastor

5anctuar3 Canc‘”c for the Repose of the 5oul of
Juan Francisco | orres Jr.
August 2 ~ August 18, 202%




MENSAJE DEL PARROCO 5

Uno de los mayores desafios que enfrentan los jovenes y adultos de nuestro tiempo es el
desafio de mantenerse enfocados en Cristo en el siglo XXI. No podremos mirar a los ojos
fisicos de Jesus, como lo hizo Pedro, hasta el Dia del Juicio. Pero mientras tanto, todavia
podemos mantener nuestros ojos fijos en Cristo, al menos de tres maneras.

Primero, podemos pasar tiempo en oracion en presencia de la Eucaristia. La Eucaristia es
la presencia real de Cristo, cuerpo, sangre, alma y divinidad, bajo la apariencia del pan.
Esta presencia es un milagro continuo, un don verdaderamente maravilloso del amor de
Dios que siempre tenemos con nosotros, aqui mismo en el Sagrario, justo al lado de la luz
del santuario, cuya llama viva nos recuerda la presencia viva de Cristo en este sacramento.
Venir a hacer una breve visita a la Eucaristia, o venir a adorarlo durante nuestra adoraciéon
del viernes, es una forma segura de mantener la mirada fija en el Sefior.

Segundo, siempre podemos encontrar a Cristo en las Sagradas Escrituras. La Biblia es un
libro unico; es inspirado por Dios. Cuando lo leemos con fe, buscando encontrar alli a
Cristo, él se nos revela. El Catecismo cita a San Jerénimo sobre este punto, diciendo: "La
ignorancia de la Escritura es ignorancia de Cristo". Es el cristiano inmaduro e
irresponsable que no dedica un tiempo cada dia, aunque sea unos minutos, a contemplar
a Cristo leyendo la Biblia.

Tercero, podemos contemplar a Cristo sirviendo a nuestros hermanos y hermanas en
necesidad. Jesis mismo dijo que todo lo que hacemos por nuestro préjimo, lo hacemos
por él, él esta presente en ellos. Hoy, como Cristo, a través de la celebracion de la
Eucaristia, viene a nosotros una vez mas a través de los mares tormentosos de nuestras
angustias, preocupaciones y debilidades, acojamoslo con fe fuerte y prometamos seguir
acogiéndolo, seguir mirandolo, todos los dias.

iQue tengan un Bendecido Domingo!

Fr. Joy Kumarthusseril, mf
Parroco

Altar Flowcrs offered for

the increase of Vocations

August I2 ~ August 18, 202%




FAMILY ENRICHMENT 6

“Family First” / “La Familia Primero”
by Fr. Gabriel Augustine, MF

DO YOU KNOW THAT YOUR FAMILY LIFE IS A MINISTRY?
Ministry is not just the “churchy stuff we do at the church”. It is any activity that
communicates God’s love to another person. The church teaches that family life is the
most important ministry work moms and dads can do. Family is a “domestic church”.
We may be involved in ministries in the church, the most important of all these
ministries is to lead your children to God. Catholic parents are meant to dedicating
themselves 100 percent creating joyful, loving, godly homes and raising joyful, loving,
godly kids. By modeling prompt, generous, consistent, and cheerful service in the
home and teaching our children to participate in the spirit of service. The way you
parent your children today will affect the world for generations to come. The example
you set today will become the example your children will set to parent their children.

How can you do it?

+ Show and teach patience, offer forgiveness, and be affectionate.

= Put family time first and say “no” to other things.

+ Love and serve each person in the family.

= Look for the ways your family is living as a school of love, appreciate it, and grow
in it.

¢ SABES QUE TU VIDA FAMILIAR ES UN MINISTERIO?

El ministerio no es solo "las cosas de iglesia que hacemos en la iglesia". Es cualquier
actividad que comunica el amor de Dios a otra persona. La iglesia ensefia que la vida
familiar es el trabajo ministerial mas importante que pueden hacer las mamas y los
papas. La familia es una ‘“iglesia doméstica”. Podemos estar involucrados en
ministerios en la iglesia, el mas importante de todos estos ministerios es llevar a sus
hijos a Dios. Los padres catodlicos estan destinados a dedicarse al 100 por ciento a
crear hogares alegres, amorosos y piadosos y a criar nifios alegres, amorosos y
piadosos. Modelando un servicio rapido, generoso, constante y alegre en el hogar y
ensefiando a nuestros hijos a participar en el espiritu de servicio. La forma en que
cries a tus hijos hoy afectara al mundo en las generaciones venideras. El ejemplo
que das hoy se convertira en el ejemplo que tus hijos daran para criar a sus hijos.

¢,Cémo puedes hacerlo?
+ Muestre y ensefie paciencia, ofrezca perdon y sea afectuoso.

+ Ponga el tiempo en familia primero y diga “no” a otras EI:;'”EE
. - =

cosas. —_
+ Ama y sirve a cada persona de la familia. g F'I_.'b- ey
+ Busque las formas en que su familia viva como una QHEM -,'.'q;_'d-f{r-,i"'li
escuela de amor, aprecie y crezca en ella. Eh.‘-l.u—- !




SAVE THE DATLE 7

BILINGUAL HEALING
PRAYER SERVICE j
SERVICIO BILINGUE DE SANACI

Thursday, August 17 at 7:00 pm.

This month Healing Prayer Service is dedicated for our children, may God
guide them to have a fruitful school year!
Este mes el Servicio de Oracion de Sanacion esta dedicado a nuestros
hijos, jque Dios los guie para que tengan un aiio escolar fructifero!

Are you? Estan?
..worried about your children! ..preocupados por sus hijos!
..stressed about their studies! ..estresados por sus estudios!

..complaining about their irresponsibility! _quejdndose de su irresponsabilidad!

Come to this evening of prayer before the Eucharistic Lord to pray
for our Children as they begin their school year.
Ven a esta noche de oracién ante Jesus Eucaristia para orar por
nuestros Hijos que comienzan su aiio escolar.

GRIEF SUPPORT

Are you dealing with the death or illness of a loved one, a divorce, the loss of a job or
other life-changing loss? Sharing your story with others may speed healing and lighten
the burden of loss. Your story is uniquely yours but pain is universal.

Our deanery-sponsored support group’s first meeting after a 3 year hiatus will be held
Sunday, Sept. 10, 2023 at 2:30 pm. We will meet in the Fireside Lounge at Holy Spirit
Church for 8 consecutive Sundays. Information shared during meetings is strictly
confidential. For more information, please contact Helen Campbell (510) 795-7958.

9/10/23 — Sharing the Story of Your Grief L )
9/17/23 — As You Deal with Your Loss th Gricve Alone

9/24/23 — Anger & Regrets
10/1/23 - Consolation
10/8 /23 — Maturing Grief
10/15/23 — Sharing Memories
10/22/23 — Ritual and Healing
10/29/23 — Memorial Service
11/12/23 — Coping with the Holidays
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United as a Eucharistic Community
Unidos en Comunidad Eucaristica

PARISH FESTIVAL - FESTIVAL PARROQUIAL

Sunday O ober 8, 2023
& 1 " ‘ 4:“_” _ o 8 Q* 2 ' | J
b L e

= v ' dh £ £
“Ulnitevci’}as a Eucharistic Community” is this year Festival’s Theme in'vzonnect with
Eucharistic Revival. All the proceeds will go to the construction of Adoration Chapel.
Invite you all to be part of the festival. Would you be able to donate the following
items that will help us to lower the festival costs? We need the items by
Friday September 15, so we can make last minute adjustment.

“Unidos en Comunidad Eucaristica” es el tema del Festival de este afio en
relacion con el Avivamiento Eucaristico. Todo lo recaudado se destinara a la
construccion de la Capilla de Adoracidn. Los invitamos a ser parte del festival, ;Podrian
ayudar donando los siguientes articulos para reducir los costos del
festival? Necesitamos los articulos para el Viernes 15 de Septiembre, para que
podamos hacer los ajustes de ultima hora.

white poster board approx. 22”’x28” - 30 pcs

Napkins (Costco package preferred) -

Plastic forks P \' (
Individual water bottles * - .
Sodas (regular coke, dlet-colg, Jlet 7-up, regular-7-up, Fanta) : ~, : 2 2\ & 2

A TR T
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SPRED CENTER

Special Religious Education Department
Diocese of Oakland

Serving age of 6 to 10 years old children
Te Mlamtl pacple with dwmmmt -mmu to the faith awd l-ifi n'ftm nhumh

FAITH FORMATION 9

SACRAMENTS PREPARATION
PREPARACION PARA SACRAMENTOS

REGISTRATION IS STILL OPEN!
LA INSCRIPCION TODAViA ESTA ABIERTA!

Serve in your Parish through the

ministry of SPRED.
For everyone over 7 years old who seeks The Special Religious Education

Department or SPRED reaches out to
individuals with intellectual and developmental
Holy First Communios or Confirmation disabilities in the Diocese of Oakland. Our
Parish is now serving 2 different groups of ages.
(6-10 or 11-16) Often, people with special needs

do not have a place in society. The Faith
Community of Our Lady of Guadalupe Parish
Sacramentos de Iniciacion: Bautismo, recognizes this need and invites you to assist in
welcoming these individuals into an
environment where anyone - regardless of their
Y I8\ 8 ability - can become aware of God’s love.
F' p Become a SPRED Catechist; training is provided
for interested volunteers. More information,
please contact Parish Office at (510) 249-1770,
w7 - ) bm@olog.church.

the Sacraments of Initiation: Baptism,

Para todo mayor de 7 aiios que busque los

Primera Comunion o

Confirmacion

Preparacion Pre-Matrimonial en Espanol
Parroquia de Nuestra Senora de Guadalupe

Sabado 26 de Agosto, 2023 de 8:00am a 5:30pm

Los Certificados se entregan durante Ia Misa de 7:00pm

Esta clase es para parejas que se van a casar en el Rito de la Iglesia Catolica. Si ya tienen la fecha para la
ceremonia religiosa, este es uno de los requisitos con los que deben cumplir. Esta preparacion le da a la
pareja las herramientas para vivir su Matrimonio y formar a su familia en la Fe. La donacion de la clase es
de $100.00. Necesitan registrarse en la Oficina Parroquial.

Si tienen preguntas, se pueden comunicar a la Oficina Parroquial (510) 657-4043 o con
Carmen y Oscar Garcia al (510) 328-9605 o por correo electronico a: osened@hotmail.com.

SCAN QR CODE TO REGISTER FOR THE
UPCOMING EUCHARISTIC

RE(:;/IgTER NOW' REVIVA L CONGRESS

SEPTEMBER 8 9 2023 SEPTEMBER 15 16 2023

ESCANEE EL
Diocese of Oakland Euc h wristic Revival Congress REGISTRASE PARA
svf Joir::sef'o:;::e:il;ecr;:s&i)of owi EL CONGRESO
= AR G SGBRE i EUCARISTICO

of the Blessed S

WWW.OAKDIOCESE. ORG/'EUCHARISTICREVIVALzZOZz23



NEVER MISS
OUR BULLETIN!

SUBSCRIBE

Have our
bulletin
emailed to
yoOu every
week.

VISIT WWW.PARISHESONLINE.COM

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com Our Lady of Guadalupe Parish, Fremont, CA B 4C 05-1889




Place Your Ad Here and
Support our Parish!

catholicmatch’
California

Instantly create and
purchase an ad with

AD CREATOR STUDIO

CatholicMatch.com/CA

510 797-1900

Lic. #FD1007
1940 Peralta Blvd
Fremont, CA 94536

[=
@ FREMONT
,r /@

CHAPEL % ROSES

4 ~ Graciously Serving Families Since 1958 « Family Owned Business
~ www.fremontchapeloftheroses.com « fremontmemorialchapel.com

FREMONT 510 793-8900

¢ SNMEMORIAL CHAPEL gy

3723 Peralta Blvd
CREMATION * BURIAL » PREFPLANNING

Fremont, CA 94536
» Khristian Buison

/ SILICON CITY

My Clients are my priorities '

REALTOR® Lic. 02111244

! 510-676-2137 * kbuison @kw.com

Each office is independently owned and operated

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™ g.imss

v Ambulance v Police/Fire

e

Imo.
¢

+ Family/Friends « GPS & Fall Alert

caut wow: 800.808.9294 .dd; . '
LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
John Lascor

jlascor@4LPi.com
(800) 950-9952 x5878

WE'RE HIRING!

AD SALES EXECUTIVES

BE YOURSELF.
BRING YOUR PASSION.
WORK WITH PURPOSE.

* Paid training

* Some travel

* Work-life balance

* Full-Time with benefits
* Serve your community

Contact us at

careers@4lpi.com or

www.4lpi.com/careers
— T g

COGIR OF FREMONT,
ELEVATING SENIOR LIVING!

Qur diverse community is here to set new standards for
quality senior living in Fremont. Combining an attention

to resident care, with premium amenities and engaging
activities ensures our residents’ golden years are nothing
short of rewarding.

From the freedom of independent living to the attentiveness
of assisted living, Cogir of Fremont is the right place for you
or your loved one.

Call to schedule your tour today!

FREMONT

SUPPORT
OUR PARISH

SHORT STAFFED?

Place an ad here to find new.
local talent for your business.

NEVER MISS
OUR BULLETIN!

SUBSCRIBE

Have our bulletin emailed
to you every week.

L

T

Visit www.parishesonline.com CALL BDGQEO-QQS?

(510) 552-1366

Catholic Parishioners
Mon - Fri 8:00 am — 5:00 pm

* General maintenance $10 Off

* Smog Check Any Service
* Hybrid Vehicles service

* Tires and Alignments

* Automotive Locksmith

* A/C service

* Check Engine Light Troubleshooting
* Smog Training School

* Brake and Lamp inspection

SUPPORT OUR ADVERTISERS!

A 4C 05-1889

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

Our Lady of Guadalupe Parish, Fremont, CA
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Parish Mission Statement / Declaracién de la Misién Parroquial

“A diverse ethnic community rooted in faith, guided by Our Lady of Guadalupe
to know and to love God better, serving and evangelizing with joy”
“Una comunidad étnica diversa fundada en la fe, guiada por Nuestra Sefiora de

Guadalupe para conocer y amar mejor a Dios, sirviendo y evangelizando con gozo”

CLERGY

Rev. Joy Kumarthusseril, mf
Pastor
pastor@olog.church 510-315-7001
Rev. Gabriel Augustine, mf
Parochial Vicar
associate(@olog.church 510-344-8835
Deacon Larry Aseo
larryaseo@gmail.com 510-377-5572
Deacon Steve Budnik
deacon.steve.budnik@gmail.com
510-396-3674

Deacon Alfonso Perez (Espaiol)
diaconopermanente@comcast.net

PASTORAL STAFF

Parish Office
Marta Valladares, Secretary
Andrea Medina, Office Assistant
Telephone 510-657-4043 - Fax 510-657-4055
secretary@olog.church
Jean Hui, Business Manager
bm@olog.church—510-249-1770
Joe Albano, Musician
luvasilvdu@aol.com

Faith Formation Office
Juan Jose Suarez, Coordinator
Cori Lara, Office Administrator
ologff@olog.church—510-651-4966

Our Lady of Guadalupe School
Preschool - 8th Grade
Telephone 510-657-1674 - Fax 510-344-8775
Shannon Bellison, Principal
sbellison@csdo.org

Parish Ministries Group or Devotion Group
English:
Alleluia Pray Group - Yvonne Rounds
(510) 676 - 6837
Catholic Men’s Group - Lance Terry
(408) 203 - 7808
CYO - Joseph Johnson
(510) 347-8359
Divine Mercy Prayer Group - Celia Doner
(408) 858 - 0224
Filipino Group - Wildie Velasquez
(510) 657 - 4043
Knights of Columbus - Jose Dominguez
(510) 943-9727
Repentance Prayer Group - Catherine Ko
(510) 657 -4043
St. Vincent de Paul - Mary Muioz
(510) 657 - 4043
Legion of Mary - Divina Nebre
(510) 931-8079
San Juan Diego Youth Group - Andrea Medina
(510) 344 - 8821

Grupo de Ministerios Parroquiales o Grupo de Devocién
Spanish:
Amiguitos de Jesus (Bilingual) - Cory Lara

(510) 651- 4966

Anawin - Paulino Miranda
(408) 515 - 6179

Divina Misericordia - Carmen Martinez

(510) 328-8573

Emaus - Esperanza Valadao
(925) 752 - 3451

Estudio Biblico - Maria Ival Corona

(510) 574 - 6580

Guadalupano - Irma Zepeda
(510) 512 - 5414

Jévenes y Adultos Para Cristo - José Marquez
(408) 857 -5799
Nuestra Senora de la Paz - Rosa Salazar
(510) 825-8863
Ballet Folklorico - Raul Herrera
(510) 673 - 8744
Manantial de Vida - Manuel Escobar

(510) 772 - 2477

For Sacraments and Sacramentals please call the Parish Office.
Para Sacramentos y Sacramentales favor de llamar a la Oficina Parroquial.


mailto:sbellison@csdo.org

